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• Matériel éducatif de motricité à utiliser exclusivement sous la conduite et la 
responsabilité d'un professionnel qualifié dans le cadre d'une activité éducative encadrée 
qui peut être libre ou dirigée.
• Destiné à des enfants de 0 à 3 ans.

• Consulter la notice avant utilisation.

• Le professionnel doit s’assurer avant toute utilisation que l’équipement a été
installé conformément aux instructions ci jointes et s’engage à signaler toute anomalie ou 
détérioration observée.
• Le contrôle de l’équipement doit être effectué au moins une fois par an.
• Un registre de suivi du matériel est à disposition de l’utilisateur et/ou gestionnaire 
pour consigner les anomalies constatées, les contrôles, les demandes 
d’intervention et les interventions effectuées.

• Les modules doivent être installés sur un sol parfaitement plat et lisse. 
• Si les modules sont installés contre un mur, ce mur doit être parfaitement plat et lisse.

• Le professionnel doit s’assurer que tous les modules et tapis restent jointifs pendant l’utilisation.

• Les entrées des arches et tunnels ne doivent pas être obstruées et la zone d’activité 
ne doit pas être encombrée d’obstacles.

• Instructions must be read before use.
• This educational product aims to develop motor skills. Only to be used under the supervision
 and responsibility of a qualified professional, as part of a monitored educational activity. 
 Suitable for structured and free-play activities under supervision.
• Suitable for children between 0  and 3 years old.
• Tiny Tot Modules must be placed on the ground. The surface should be flat and smooth.
• If Tiny Tot Modules are placed against a wall it must be flat and smooth.
• Please make sure the activity area is not blocked by any obstacle. Also the entrances to arcs 
and tunnels must be clear at all times.
• Please ensure that the Modules and Mats are close together at all times to avoid any gaps.
• The professional/educator must check before each use that the equipment has been 
assembled and installed according to the instructions enclosed. They must take responsibility
to ensure that the product is safe for use and to point out any anomaly or damage noticed.
• The equipment has to be checked at least once a year by the establishment to ensure that 
the product is safe for use.
• For this equipment, the user or administrator will find a follow up form at the end of the 
instruction leaflet to record any anomalies, the checks completed, the repair requests and the 
repairs done. 

• Consultare la nota prima dell’utilizzo.
• Materiale educativo di motricità da utilizzare esclusivamente sotto la supervisione e 
responsabilità di un professionista qualificato nel quadro delle attività educative inquadrate 
che possono essere libere o dirette.
• Adatto a bambini da 0 a 3 anni.
• I moduli devono essere posizionati sul suolo perfettamente piatto e liscio
• Se i moduli sono posizionati contro un muro, questo deve essere piatto e liscio.
• Le entrate degli archi e tunnel non devono essere ostruite e la zona di attività non deve essere 
occupata da ostacoli.
• Il personale deve assicurarsi che tutti i moduli e i tappeti rimangano uniti durante l'utilizzo.
• Il professionista deve assicurarsi prima dell’utilizzo che la struttura è stata montata e installata
 in conformità delle istruzioni allegate e si impegna a segnalare ogni tipo di anomalia o 
deterioramento osservato.
• Il controllo della struttura deve essere effettuato almeno una volta l’anno.
• Un registro di controllo del materiale è a disposizione dell’utilizzatore o gestore allo scopo di
 annotare le anomalie intercorse, i controlli, le richieste di intervento e gli interventi effettuati.

• Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts die Bedienungshinweise
• Das Ziel dieses pädagogischen Produkts ist es, motorische Fähigkeiten zu entwickeln. 
Nur unter der Aufsicht einer autorisierten Person zu pädagogischen Zwecken zu verwenden.
• Geeignet für Kinder zwischen 0 und 3 Jahre.
• Die Babymodule sollen auf einen flachen und glatten  Boden gestellt werden.
• Wenn die Module an eine Wand gestellt werden, dann muss diese Wand vollkommen eben und 
glatt sein.
• Die Eingänge von Tunneln und Bögen dürfen nicht blockiert sein und der Bewegungsbereich darf 
nicht mit andern Gegenständen überfüllt werden.
• Bitte stellen sie sicher, dass die Module und Matten immer nahe beieinander liegen, um Lücken 
zu vermeiden.
• Die Aufsichtsführende Person muss vor jeder Benutzung überprüfen, ob das Produkt nach den 
in der Bedienungsanleitung vorgegebenen Hinweisen aufgebaut worden ist. Sie tragen die 
Verantwortung sicherzustellen, dass das Produkt gebrauchssicher ist und sich in einwandfreien 
Zustand befindet.
• Mindestens einmal jährlich muss das Produkt vom Hersteller auf einwandfreien Zustand 
geprüft werden.
• Der Nutzer findet am Ende der Gebrauchsanleitung ein Formular, um Besonderheiten 
einzutragen, Vollständigkeit zu überprüfen und benötigte/bereits durchgeführte Reparaturen 
zu vermerken. 
• Instruktionerne skal læses før brug
• Dette indlæringsprodukt hjælper med til at udvikle barnets motorik. Det må kun anvendes 
under opsyn og ansvar fra kvalificeret personale, som en del af en planlagt udviklende aktivitet. 
Velegnet til strukturerede og frie aktiviteter under opsyn.
• Egnet til børn mellem 0 og 3 år
• Tiny Tot skal placeres på gulvet. Underlaget/gulvet skal være helt lige og glat
• Hvis Tiny Tot modulerne placeres op ad en væg, skal væggen være helt lige og glat
• Sørg for at aktivitets området ikke blokeres af nogen forhindringer. Ligeledes bør indgangene 
også være åbne hele tiden.
• Man bør sikre at moduler og måtter er helt tæt sat sammen, for at undgå huller
• Det kvalificerede personale skal før hvert brug sikre sig, at udstyret er samlet og installeret i 
henhold til monteringsvejledningerne. Det har ansvaret for, at produktet er sikkert at bruge og 
skal gøre opmærksom på enhver afvigelse eller skade
• Udstyret skal mindst en gang om året checkes af institutionen for at garantere produktet er 
sikkert at bruge. 
• Til dette udstyr er der i slutningen af instruktionen en checkliste til at notere alle afvigelser, 
notere rutinecheck, behov for reparationer og udførte reparationer.
• Consultar las instrucciones antes de su utilización.
• Material educativo de motricidad para utilizar exclusivamente bajo la vigilancia y la 
responsabilidad de un profesional cualificado en el marco de una actividad educativa 
concreta que puede ser libre o dirigida.
• Destinado a niños de 0 a 3 años.
• Los módulos deben ser instalados sobre un suelo perfectamente plano y liso.
• Si los módulos se montan en una pared, ésta debe ser perfectamente plana y lisa.
• Las entradas de los arcos y de los túneles no pueden ser obstruídas y la zona de 
actividad debe estar libre de obstáculos.
• El profesional debe asegurarse de que todos los módulos y tapices permanecen unidos
durante su uso.
• El profesional debe asegurarse antes de cada utilización que el equipo ha sido 
montado e instalado conforme a las instrucciones adjuntas y se compromete a señalar 
toda anomalía o deterioro observado.
• El control del equipamiento debe efectuarse como mínimo una vez al año.
• Al final de las instrucciones se adjunta una “hoja de registro” de los controles del 
material para indicar las anomalías encontradas, los controles, las solicitudes de 
reparación y las reparaciones efectuadas.
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• Os módulos deverão ser instalados sobre um solo totalmente liso e plano
• Se os módulos forem instalados contra uma parede, esta terá que ser totalmente lisa 
e plana
• As entradas pelos arcos e túneis não podem estar obstruídas e a zona de actividades 
não pode estar bloqueada por nenhum tipo de obstáculos.
• O profissional deverá assegurar-se que todos os módulos e tapetes fiquem unidos 
durante a utilização.

• Tiny Tot moduly musí být umístěn na zemi. Povrch musí být rovný a hladký.
• Jsou li  Tiny Tot moduly j umístěny na zdi , povrch musí být rovný a hladký.
• Ujistěte se, že je plocha volná a vstupy musí být bez překážek po celou dobu 
• Ujistěte se, že jsou moduly stále u sebe, nesmí mezi nimi být mezery.

• Modulerna skall placeras på golvet som skall vara slätt och jämnt.
• Om modulerna placeras mot en vägg skall den vara slät och jämn.
• Se till att aktivitetsytan inte blockeras av något hinder. Även ingångarna till bågar 
och tunnlar måste hållas fria.
• Se till att moduler och mattor hålls ihopa hela tiden för att undvika mellanrum. 

• De babymodulusblokken dienen geplaatst te worden op een plat en egaal oppervlak.
• Indien de babymodulusblokken geplaatst worden tegen een muur dient deze plat en 
egaal te zijn.
• De toegangen tot bogen en tunnels dienen niet belemmerd te worden door obstakels,
tevens dient de speelzone vrij te zijn van obstakels. 
• Gelieve er voor te zorgen dat de blokken en matten elkaar steeds aansluiten bij gebruik.  

• Τα κομμάτια Tiny Tot πρέπει να τοποθετούνται στο πάτωμα. Η επιφάνεια πρέπει να 
είναι τελείως επίπεδη και λεία.
• Αν τοποθετήσετε τα κομμάτια σε επαφή με τοίχο, αυτός πρέπει να είναι τελείως 
επίπεδος και λείος.
• Παρακαλείσθε να βεβαιώνετε ότι η περιοχή δραστηριοτήτων δεν μπλοκάρεται από 
κανένα εμπόδιο. Επίσης ότι οι είσοδοι στις αψίδες και στα τούνελ είναι ελεύθερες 
καθ'όλη τη διάρκεια του παιχνιδιού.
• Παρακαλείσθε να βεβαιώνετε συνεχώς ότι τα κομμάτια και τα στρώματα εφάπτονται 
και δεν υπάρχουν κενά μεταξύ τους. 
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Bleu - Blue
Niveau 1 - Level 1

Jaune - Yellow
Niveau 2 - Level 2

Orange - Orange
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